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Verso de entrada

Chajk1

Mi k’ajtyin ap’ätyälel, chajk
joñoñ ik’äk’äloñ xu’chajk,
lok’sabeñon jiñi machbä tyajbilik.
Ña’tyañonku.
K’atyi’beñonku yik’oty iwujtyaj jiñi ik’.
Mach joñoñik,
jiñi panchañ machbä añik ityamlel,
woli ksäklan tyi’ wäyel,
iyilo’ pañumil kty’añ.
(p. 14)

Chajk

Invoco tu fuerza, chajk
soy el ímpetu de tu relámpago,
desgarra de mí lo imposible.
Descíframe.
Interrógame con el soplo del viento.
Yo no soy,
el cielo sin horas,
busco en mis sueños,
el nacimiento de mi palabra. 
(p. 15)

1 Texto tomado de: Peñate, Juana Karen (2013). Ipusik’al mayte’lum / Corazón de Sel-
va. México: Pluralia.
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